
Origines et significations des noms des lieux

Les  noms  des  lieux  proviennent  de  diverses  origines :  des  langues,  certes,  (grecque,  latine,  gauloise, 
germanique, occitane…), mais aussi  du relief,  de la nature du sol,  de la flore,  de la faune, des constructions,  des 
habitants…

La prononciation et l’orthographe ont évolué au cours des siècles et certains mots ont été déformés. Il n’est pas 
toujours facile de connaître la signification d’une appellation. 

Les deux tableaux qui suivent tentent d’expliquer l’origine et la signification de chaque nom de rue, chemin, 
place et lieu-dit de la commune. Parfois, plusieurs hypothèses existent et des incertitudes demeurent. 

Dénomination Signification
Rues des Anneaux 

(autrefois Rue de la Capela)

Peut-être à cause de la présence du forgeron/ maréchal 
ferrant et des anneaux placés au mur pour attacher le 
bétail ? 

Cette  voie  menait-elle  à  la  chapelle  disparue  située 
près du Tarn ?. 

Chemin des Artisans Ancien ‘Chemin Vieux’ desservant aujourd’hui la zone 
d’activité artisanale. 

Chemin des Balmes Menant  au  lieu-dit  qui  signifie  ‘terrain 
rocheux’,‘grottes’ en occitan. 

Place de la Bascule Cet  équipement  appelé  aussi  ‘poids  public’ servait  à 
peser les récoltes.

Chemin de la Belette Menant au lieu-dit peuplé de cet animal ? Endroit où 
habitait  une  personne  belle  et  grande ?  (‘beleta,  en 
occitan)

Chemin de Boissel Menant au lieu-dit rappelant soit ‘boisseau’ (mesure de 
grains), soit ‘boissellerie’ (fabrique d’objets en bois). 

Rue Antoine Bourdelle Ce célèbre  sculpteur  natif  de  Montauban  fréquentait 
les Marigny en leur château. (1861/1929)

Chemin du Cimetière Menant au lieu-dit. 
Place du Communalet Terrain  appartenant  à  la  commune,  utilisé  autrefois 

pour le pacage 
Chemin de la CôteVieille Ancienne route traversant le coteau pour rejoindre la 

vallée du Tescou. 
Chemin de la Crête Ancien ‘chemin de la Serre’ tracé à la crête du coteau.  
Place de la Croix

Autrefois ‘Petit Communalet’

La Croix a été placée là en 1701. 

Passage Ulysse (Raymond) David Maire  durant  34  ans  (1935/1942  puis  1944/1971) ; 
plusieurs fois Conseiller général. 

Place de la Fontaine

(naguère Place du ‘Communalet’

Œuvre érigée pour fêter l’An 2.000

Chemin de Fourtous Mène au lieu-dit où se trouvait un fortin.  
Rue de l’Eglise Longe l’église.
Rue du Four Existait  en  1732.  Où se  trouvait  le  four  banal  (non 

localisé).
Rue Léon Gambetta 

(A connu diverses appellations : rue du Milieu,  de la 
Mairie, de la Gendarmerie).

Avocat et homme politique (1838/1882)

Rue Pierre Gerla Dédiée  à  ce  notable  membre  du  Conseil  des  Cinq 



(Naguère ‘Rue Basse’)

Cents,  né  et  décédé  dans  la  maison  familiale 
située dans cette rue. ((1763/1834).

Première appellation due à sa situation dans le village.
Chemin de la Grave Menant au lieu-dit riche en gravier.
Rue Haute Existait  en  1732.  Appellation  en   rapport  avec  sa 

situation dans le village
Rue de l’Hôpital Existait en 1732. Au Moyen Âge, on note la présence 

d’un hospice, face à l’arrière de l’église, tenu par des 
religieuses.

Rue Victor Hugo Ecrivain et poète (1802/ 1885).
Rue Jean Jaurès Homme politique et écrivain (1859/1914).
Rue Alphonse de Lamartine Poète et homme politique (1790/1869.)
Chemin de Marret Ancienne  voie  vers  Reyniès  menant  au  lieu-dit 

‘Marret’, ‘petit bélier’ en occitan. ( ?) 
Place de la Mairie L’édifice date de la moitié du XIXème
Chemin des Métiers Desservant la zone d’activité créé en 2006. 
Chemin de la Moulinerie Menant  au  lieu-dit  où  se  situait  probablement  un 

moulin.
Rue Alfred de Musset Ecrivain et poète (1810/1857)
Chemin de Noble Menant au lieu-dit.
Rue Neuve Dernière voie créée au début du XIXème.
Rue Marcel Pagnol Ecrivain et cinéaste (1895/1974).
Chemin du Pigeonnier Mène à un pigeonnier de type ‘pied de mulet’.
Chemin du Pont Mène au Tarn, près du pont suspendu, au ‘Trou de la 

Finou’. 
Chemin des Rieux Menant  au  lieu-dit,  qui  signifie  ‘ruisseaux’ (rius  en 

occitan) 
Rue George Sand Ecrivain, pseudonyme de Aurore Dupin (1804/1876)
Chemin de la Serre Longeant le haut de la colline (en occitan « la sèrra’ est 

une colline allongée).
Rue Saint Théodard Dédiée au Saint Patron de la commune.
Côte du Touron Près  du  ‘touron’,  source  inépuisable,  captée  depuis 

1862 pour le lavoir. Voie élargie en 1840. 
Rue de Valgilade Nom  du  lieu-dit  signifiant  probablement  ‘vallée 

froide’. 
Chemin Vieux Ancienne  voie  vers  Reyniès  se  trouvant  en  impasse 

suite au remembrement de 1965.
Passage Aimé Vigouroux Maire  entre  1971  et  1989 ;  élu  2  fois  Conseiller 

général.
Route de Montauban Voie  Montauban-Villemur,  aujourd’hui  CD  21. 

Construction  décidée  en  1838.  Tronçon  entre  le 
carrefour  du pont  et  celui  du château  connu sous le 
nom de ‘Capellanios’.

Route de Monclar Voie Fronton-Monclar, aujourd’hui CD 36. 
Construction décidée en 1841. 

Route de Varennes Aujourd’hui CD 87. Probablement aménagé dans la 
seconde moitié du XIXème.

Route de Saint Nauphary Aujourd’hui CD 91. Probablement aménagé dans la 
seconde moitié du XIXème

Lieux-dits Orthographe occitane Significations
Les Balmes Las Balmas terrain rocheux, grottes en occitan.
La Barrière La barrièra La barrière (lieu difficile à franchir ?).
La Benelle La vanèla Venelle, petit fossé, sentier, rangée de ceps.
Bernoye Vernhola Lieu humide où pousse une vernaie (ou aunaie ou 

aulnaie)..
Bérotte Berota Oison.
Boissel Boissèl De ‘boisseau’ pour mesurer le grain ?  ou 

de‘boissellerie’, fabrique d’objets en bois ?



Borde Haute Borda Ferme sur la hauteur
Bousquet de Blessou Bosquet de Blesson Petit bois du bègue ou de celui qui zézaie.
Bressoles Breçolas Berceaux. 
Camarios Camaria/camariria Charge du camérier (huissier du pape) ( ?)
Cayssagues Caissagas Domaine du personnage Calcius
Cendrier Cendrièr Relatif à la cendre, au lieu où on fabriquait du charbon 

de bois ? 
Claveyrou Claveiron Chez le cloutier.
La Clède La Cleda Chez le fabricant de claies ? 
Clotody Clot + Odin Trou, mare du dénommé Odin.
Las Combes Las Combas Les vallées sèches
Coste Oscuro Costa Escura Côte obscure, sombre (située au Nord de la colline). 
Faridou Faridon Diminutif du nom espagnol Alfar ( ?)
Fontanas Fontanas Lieu de grandes sources jaillissantes.
Las Founsos Las Fonsas Lieu de bas-fonds, de fondrières.
Fourtous Fortons Emplacement de l’ancien fortin.
Gachou Gachon Lieu élevé muni d’un petit guet ? Emplacement d’une 

borne témoin ? 
La Garosse La Gara ou garra Emplacement d’une cabane, d’un refuge ou endroit 

pierreux.
Goudous Godons Evoque le passage des Goths.
Grez Gres Grès, terrain pierreux, graveleux.
Grosaize Gros aisse ? Habitation d’un homme gros et désagréable ? 
Labarthe ou Labarte La barta Endroit garni de buissons, de broussailles. 
Lamotte La mota Emplacement d’une motte féodale (levée de terre 

naturelle ou artificielle).
Lebrette La breta Dénommé ‘Lesbrettes’ en 1793 : prairie pour vaches 

laitières ?
Matrassade Matrassada Lieu où quelqu’un a subi maltraitance ou blessure ?
Mazaires Masèras Lieu de masures, ruines, constructions en pierres 

sèches.
Millet Milhet Endroit semé de millet. 
Moulinerie Molinaria Domaine lié au moulin.
Mourat Morrat ?

Morrut ?

Habitant au visage laid ?

Habitant renfrogné ?
Mouret Morret Habitant au visage menu ?

Monticule arrondi ?
Noroze Na Rosa Chez la Rose 
Noble Noble Terre appartenant à un noble ? à un nouveau riche ? 
Paris Paris Habitant venant de Paris ? 
Pautal Pautal Endroit rappelant une grosse patte ? une paume de la 

main ? 
Payote Palhota Relatif à la paille : abri au toit de chaume ? Endroit au 

tas de paille ?
Picouté Picot ?

Picota ?

Lieu de piquants, d’épines ?

Habitant au visage piqué par la maladie ? 
Pierrot Peirot Chez petit Pierre.
A las Planas A las Planas Zone de plaines.
Al Poux Al Potz Endroit près d’un puits.
Las Pradassas Las Pradassas Zone de grandes prairies.
Rabet Raba ? Lieu semé de raves ?



Rabent ? Habitant rapide, impétueux ?
Raynaudo Rainauda Chez Renaude, nom germanique.
Rauly Raulin Chez Raoul.
Riou de Toutet Riu de Totet Ruisseau de chez Totet, surnom d’un ivrogne.
Rouby Robin Chez Robin ? Sol couleur rubis ? 
Rougé Roge ?

Rogèr

Terre rouge ?

Chez Roger ? 
La Salavieille La Sala vièlha Lieu de l’ancienne demeure fortifiée du petit site 

castral.
Saoulous Saulas Sol de limon, de sable fin.
Sautussan Sautussan Domaine du dénommé Saltus ? 
En Sus En Sus Terrain situé au-dessus, sur la colline. 
Taillefer Talhafèr Chez un soldat à la retraite.
Taulat Taulat Etendue plane, comme une grande table ou planche de 

jardin.
Tournayre Tornaire Chez le charron, celui qui tourne la roue.
Touye Toja Lieu avec des ajoncs épineux.
Valgilade Val gilada Vallée froide où il gèle.
La Vignette La Vinheta Lieu planté de petite vigne.
Vignos Négros Vinhas Negras Lieu planté de vignes noires.
La Xolo Lo sol ?

La sola ?

Aire où on dépique ?

Endroit plat, qui a l’aspect d’une semelle? 


	Dénomination
	Dédiée à ce notable membre du Conseil des Cinq Cents, né et décédé dans la maison familiale située dans cette rue. ((1763/1834).

